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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2933/87 

(1987. gada 30. septembris), 

ar ko groza Regulu Nr. 282/67/EEK par sīki izstrādātiem intervences noteikumiem attiecībā uz eļļas augu sēklām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEC par eļļu un tauku tirgus kopējas organizācijas izveidi 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1915/87 2, un jo īpaši tās 26. panta 3. punktu,

tā kā Regulas Nr. 136/66/EEK 26. panta 1. punktā paredzēti rapša un saulespuķu sēklu iepirkumi, ko veic intervences aģentūras, jo īpaši tad, kad Kopienas tirgus cena par šīm sēklām ir zemāka nekā iepirkuma cena; tā kā 2. pantā Komisijas Regulā Nr. 282/67/EEK 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2709/87 4, jāparedz nosacījumi, saskaņā ar ko atļauj vai pārtrauc intervences iepirkumus, un faktori, kas jāņem vērā, nosakot Kopienas tirgus cenas; 
tā kā jānovērš tas, ka intervenci sāk sakarā ar niecīgām cenu svārstībām; tā kā intervences iepirkumi jāsāk tikai tad, ja tirgus cenas ilgstoši ir zemākas par intervences cenu; tā kā ir jānosaka, ka periods, kad tirgus cenas ir zemākas par intervences cenu, nevar būt īsāks par divām nedēļām; 
tā kā tirgus cenas, kas reģistrētas vietās ārpus ražošanas zonām, jākoriģē atbilstīgi summai, kas izsaka izdevumus par transportu starp galvenajām ražošanas zonām un šīm vietām; tā kā tai jābūt fiksētai summai, kas noteikta, balstoties uz dažādajiem izmantotā transporta veidiem un attālumiem starp ražošanas zonām un šīm vietām; 
tā kā pēc iespējas jāierobežo to vietu skaits, kur notiek cenu reģistrēšana, lai varētu apmierinoši veikt intervences pasākumus; 
tā kā Komisijai ir svarīgi saņemt informāciju par cenām sēklu tirgū Kopienā; 
tā kā Komisijas 1986. gada 28. februāra Regulā (EEK) Nr. 605/86, kurā noteikts pārejas režīms sīki izstrādātiem noteikumiem par eļļas augu sēklu iepirkšanu, ko veic Spānijas un Portugāles intervences aģentūras 5, noteikts, ka no 1987. gada 1. novembrim līdz 31. decembrim minimālie eļļas augu sēklu daudzumi, ko var piedāvāt intervencei, Spānijā un Portugālē attiecīgi ir 60 un 30 tonnas;  tā kā šis noteikums tiks piemērots pēc tam, kad stājas spēkā šī regula; 
tā kā atbilstoši Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktam šajās valstīs cenas un atbalsts par konkrētiem produktiem eļļas un tauku sektorā atšķiras no pārējā Kopienā piemērotajām cenām un atbalsta, un šo produktu, īpaši eļļas augu sēklu tirgus līdz 1990. gada 31. decembrim abās valstīs ir pakļauts tirdzniecības ierobežojumiem; tā kā abu valstu tirgiem piemīt īpašas iezīmes, kuru dēļ vajadzīgi sevišķi pasākumi, paziņojot tirgus cenas sakarā ar intervences iepirkumu sākšanu un beigšanu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

Ar šo Regulas Nr. 282/67/EEK 2. pantu aizstāj ar šādu: 
“2. pants

1. Neskarot Regulas (EEK) Nr. 605/86 darbību, katrai personai, kam pieder viendabīgas, vismaz 100 tonnu lielas rapša vai saulespuķu sēklu partijas, kuras izaudzētas Kopienā, ir tiesības piedāvāt minētās sēklas intervences aģentūrai atbilstoši šajā regulā paredzētajiem noteikumiem. 

2. Lēmumu par intervences iepirkumu Regulas Nr. 136/66/EEK 26. panta 1. punktā norādītajā periodā pieņem saskaņā ar minētās regulas 38. pantā noteikto procedūru, ja divas secīgas nedēļas tirgus cena, kas reģistrēta atbilstoši 6. punktam attiecībā uz katru no vērā ņemtajām nedēļām, ir zemāka par intervences cenu, kas piemērojama attiecīgajā nedēļā. 

3. Intervences iepirkumu pārtrauc saskaņā ar 2. punktā norādīto procedūru, ja atbilstoši 6. punktam reģistrētā nedēļas tirgus cena trīs secīgas nedēļas paliek līmenī, kas nav zemāks par šajā periodā piemērojamo intervences cenu. 

Tomēr paliek spēkā piedāvājumi, kas izteikti pirms lēmuma pieņemšanas par intervences pārtraukšanu. 
4. Regulas Nr. 136/66/EEK 26. panta 1. punktā minētās tirgus cenas ir vairumtirdzniecības cenas par produktu, kas nogādāts, bet nav izkrauts noliktavā, kura atrodas šajā un 7. punktā norādītajos centros. 

Šīs cenas attiecas uz tajā dalībvalstī iegūtajām sēklām, kurā tiek reģistrēta cena, tās koriģē, lai atspoguļotu starpību starp konkrētajām sēklām un standarta kvalitātes sēklām. 
Izmantotie centri ir šādi:

– rapša sēklām — Djepa, Hamburga, Štutgarte un Liverpūle,
– saulespuķu sēklām — Bordo un Ankona. 
5. Dalībvalstis, kurās atrodas cenu reģistrēšanas centri, vēlākais, katras nedēļas trešdienā Komisijai paziņo cenas, kas reģistrētas minētajos centros kopš iepriekšējās nedēļas trešdienas, kā arī visus faktorus, kas ietekmējuši šo cenu veidošanos. 

6. Cenas, kas norādītas 5. punktā, samazina par ECU 0,7 uz 100 kg. 

Tirgus cenu, ko izmanto 2. un 3. punkta vajadzībām, nosaka pēc cenām, kas paziņotas attiecībā  uz katru centru, samazinot tās par iepriekš minēto summu. 
7. Spānijas un Portugāles gadījumā lēmumu par intervences iepirkuma sākšanu pieņem tad, ja Seviļā un Lisabonā atbilstoši iepriekšējiem punktiem reģistrētās cenas krītas zem attiecīgajā dalībvalstī piemērojamās intervences cenas.  Tomēr no cenas, kas reģistrēta Seviļā, atņem summu, kas vienāda ar ECU 0,5 par 100 kilogramiem 
Lēmumu par intervences iepirkuma pārtraukšanu pieņem tad, ja centrā izveidojas 3. punktā aprakstītā situācija.” 
2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1987. gada 30. septembrī


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
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